
Nacionalismo y transnacionalismo en Manuel
Zapata Olivella

Autor(en): Ortiz, Lucía

Objekttyp: Article

Zeitschrift: Boletín hispánico helvético : historia, teoría(s), prácticas
culturales

Band (Jahr): - (2017)

Heft 29

Persistenter Link: https://doi.org/10.5169/seals-1047196

PDF erstellt am: 15.09.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-1047196


Nacionalismo y transnacionalismo en Manuel
Zapata Olivella

Lucia Ortiz Regis College

Mi libertad no comienza en el pleno ejercicio
de mis derechos civiles, sino en la total libertad

que tengan mis hermanos en Colombia y
en Pretoria. Las cadenas que oprimen a un ser
humano —y también a los ârboles, animales y
nos— me hacen sentir un esclavo, aunque las

argollas no cuelguen de mis brazos.

(Zapata Olivella (1997), p. 22)

De acuerdo con Ligia Aldana, el primer paso para cualquier
proyecto sobre transnacionalismo y Colombia requiere reafir-
mar la conexiön Âfrica-Colombia. Segün la crftica:

La participaciön del intelectual nativo negro es fundamental,

[como] afirma Frantz Fanon, en la articulation de esa fuente
cultural especffica al grupo del que proviene y el reconocimien-
to de la particularidad de su problemâtica social, polftica y eco-

nömica, con miras a articular una cultura national inclusiva.1

® Bolettn Hispcinico Helvético, volumen 29 (primavera 2017): 129-141.

1

Aldana, Ligia: «Entre mito e historia: hacia una estética fanoniana de la re-
sistencia en El rirbol britjo de Ici libertad de Manuel Zapata Olivella», Afro-Hispanic
Revieiv, XXV, 1 (Spring 2006), p. 39.
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Manuel Zapata Olivella dedicö su vida y su carrera a cues-
tionar y a desafiar por medio de la palabra escrita el poder ra-
cializado de las élites criollas y mestizas que intentaron invisibi-
lizar el aporte de los africanos en la evoluciön de las manifesta-
ciones culturales colombianas. Desde muy temprano en su pe-
riodismo cultural ya estaba almacenando los instrumentes para
cuestionar la idea de la nacion, creando un discurso propio para
analizar los mecanismos utilizados por el poder racializado
para relegar a los negros y a los indfgenas colombianos a la

periferia y a la invisibilidad. El concepto de transnacionalismo
résulta util en la aproximaeiön a toda la obra del escritor colom-
biano Manuel Zapata Olivella, si tenemos en cuenta que en su

multiplicidad de definiciones este concepto hace referencia a la
hibridez, el hiper-espacio, el desalojo, el descentramiento, y a la
vez cuestiona los significados tradicionales de raza, etnicidad y
nacionalidad definidos por las ciencias sociales. También los cs-
tudios transnacionales ofrecen un nuevo lente o marco para
identificar procesos, identidades, estructuras y culturas que se

entrecruzan con aquellos designios utilizados por las élites
colombianas para el proyeeto de construcciön de naciôn2. En su
incansable trayeetoria como escritor, antropölogo, etnölogo, ac-
tivista y periodista, Manuel Zapata Olivella fue un agente na-
cional y transnacional de la cultura negra colombiana y latino-
americana, y muy pronto se convirtiö en sujeto transnacional al

viajar por el mundo llevando muestras de la cultura triétnica
colombiana en sus danzas, cantos y obras teatrales1. De regreso
al pais, compartiö en arh'culos periodi'sticos, crônicas, novelas,
cuentos, cartas, entrevistas y charlas sus experiencias y tribula-
ciones en estos viajes. Y asi como también sus encuentros con
pûblicos que, sin entender espanol ni haber sido expuestos
antes a la cultura colombiana, supieron apreciar la riqueza en
los ritmos, instrumentes y voces provenientes de esta cultura
tan ajena a ellos. Como sujeto transnacional en sus viajes por
Centro América, México y Estados Unidos viviö en carne pro-
pia las experiencias del inmigrante pobre, hambriento y discri-
minado y fue recolectando paso a paso sus observaciones de la

gente, la cultura, las ciudades y pueblos, y las historias de aque-

2 Este planteamiento de trasnacionalismo lo propone Michelle A. Stephens:
«Black Transnationalism and the Politics of National Identity: West Indian
Intellectuals in Harlem in the Age of War and Revolution», American Quarterli/, L,
3 (September 1998), pp. 592-593.

1 Manuel Zapata Olivella (1997: 25) junto con su hermana Delia Zapata y un
grupo de catorce intégrantes, en su mayorfa iletrados, viajaron durante dos
anos por Europa y Asia presentândosc en escenarios como la sala Pleyel de
Paris, el teatro Bolshoi de Moscû y el Teatro del Pueblo de Pekfn.
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llos que le tendieron la mano4. De sus viajes por Estados Unidos
compartiö las experiencias vividas por sus hermanos de raza y
quedö admirado por la lucha por sus derechos y por la riqueza
de sus manifestaciones culturales como el jazz, el arte y la
literatura afronorteamericana5. Se dice que para conocerse a si
mismo, hay que conocer muy bien y muy de cerca a los demâs,
Zapata Olivella conocia muy bien a los colombianos, a los cul-
tos como a los iletrados, a los pertenecientes a las élites capi-
talinas que sostenfan su idea decimonönica de cömo debfa ser
la naciön; y a los de las periferias, los negros de las dos costas y
los indigenas de muchas regiones del pais de quienes aprendiô
y documenté sus tradiciones orales y sus creaciones culturales
para ir estudiândolas y compartiéndolas en sus escritos. Y ade-
mâs, abogö por la necesidad de estudiarlas". A medida que
conocia mas a sus compatriotas, se identificaba mäs con aquellos
en la periferia, con los practicantes de "la cultura popular", lo
que para las élites letradas significaba una desviaciön del ver-
dadero valor de lo llamado culto, ya que no representaba lo que
ellos definian como cultura nacional. Para el autor valorar lo
verdaderamente autôctono, significaba "alcanzar y mantener la
verdadera liberaciön"7.

En la evoluciön de sus obras, como ha afirmado Alfonso
Münera, se observa cömo a partir de las reflexiones de la cultura

autöctona, Zapata Olivella va gradualmente avanzando hacia
un estudio de lo propio desde un ângulo panafricano y diaspö-
rico que piensa en la naciön siempre desde la periferia hacia el
centro. Y a medida que este discurso madura se observa su
evoluciôn hacia una conciencia transnacional. Esta conciencia
transnacional se va informando por los impulsadores del movi-
miento de la Negritud, y en este proceso, el autor a su vez va
negociando su propia identidad, la de sus compatriotas y la del
sujeto afrodiaspörico. Résulta evidente para muchos que la büs-
queda incesante de sus rafces y de su identidad cultural en-
cuentra respuesta en su obra maestra Changé el gran pittas, en la

que propone una comunidad diaspörica imaginada en el con-

4 Véase Zapata Olivella, Manuel: Pasiôn vagabnnda. Bogota: Ministerio de
Cultura, 2000.

5 Véase Zapata Olivella, Manuel: «Hc visto la noche», en: Pasiôn vagabnnda
(2000), op. cit.

" Asi como se puede apreciar en su obra «Esto somos, esto defendemos», en:
Zapata Olivella, Manuel/ Münera, Alfonso (comp.): Por los senderos de sus an-
ceslros. Textos escogidos: 1940-2000. Bogotd: Ministerio de Cultura, 2011, p. 118.

7 Prescott, Laurence: «Race, Ethnicity and Nation in Manuel Zapata Olive-
lla's jLevdntate Mulato! Rethinking Identity in Latin America», en: Branche,
Jerome C. (ed.): Black Writing, Culture, and the State in Latin America. Nashville:
Vanderbilt University Press, 2015, p. 230.
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cepto del muntu8. Como afirma Michael Janis (2005), este con-
cepto ecuménico parte de la filosoffa yoruba y bantü para llegar
a la unidad humana, a la solidaridad mas alia de los designios
occidentales de raza, naciön y fronteras, y para alcanzar el re-
descubrimiento del ser que también comparte una conciencia
ecolögica. De acuerdo con William Luis, Chatigô el gran putas, la
obra mâs aclamada y estudiada de Zapata Olivella, "es posmo-
derna, hibrida, heterogénea, subalterna y poscolonial y descentra

toda nociön homogénea del discurso occidental"9.
Nuestro enfoque para esta ocasiön es acercarnos a la obra

periodistica del autor que no ha sido tan estudiada como sus
novelas y su obra maestra. Gracias a la publicaciön del Ministe-
rio de Cultura de Colombia de la Enciclopedia de Literatura
Afrocolombiana en el 2011, hoy en dfa podemos tener acceso
electrönico libre de costo a los volümenes de esta enciclopedia
que cuenta con dos obras de Zapata Olivella: Chatigô el grau
putas y Por los senderos de sus ancestros. Textos escogidos: 1940-
2000. Estos textos, escogidos y prologados por el investigador
Alfonso Münera, dejan evidencia de la evoluciön del pensa-
miento del autor durante un perfodo de 60 anos. Estos ensayos
advierten la exposiciön temprana de Zapata Olivella a una
vision poscolonial de la historia de Colombia y de las Américas
en la que abiertamente expresô su inconformidad con una defi-
niciön de naciön basada en una agenda cultural hispanocén-
trica. Se observa aquf cömo dicha vision fue evolucionando y
madurando y se fue filtrando en cada uno de sus textos, inclu-
yendo su ficciön. Como apunta Münera, ya desde los anos cua-
renta Zapata Olivella "[habfa convocado] la imprescindible pre-
sencia del colonizado y el registre de su historia de resistencia
en la narraciön oral o en los archivos" y "[habfa propuesto] que

* En el glosario que el autor incluye en Changé el gran putas, se define este
término asi: "Bantu: Plural de muntu, hombre. El concepto implfcito en esta
palabra trasciende la connotaciôn de hombre, ya que incluye a los vivos y di-
funtos, asi como a los animales, vegetales, minérales y cosas que le sirven. Mâs

que entes o personas, materiales o h'sicos, alude a la fuerza que une en un solo
nudo al hombre con su ascendencia y descendencia inmersas en el universo
présente, pasado y futuro. Término genérico para aludir a la familia lingiiistica
del mismo nombre y que se extiende en toda el Africa austral, por debajo del rfo
Niger", en: Zapata Ölivella, Manuel: Changé el gran putas. Bogotâ: Biblioteca de
Literatura Afrocolombiana. Tomo III. Ministerio de Cultura, 2011, p. 648. Asi-
mismo en La rebelion de los genes, dedica un capi'tulo para explicar el concepto
del muntu y lo titula «Muntu: Una filosoft'a africana para salvar al mundo», en:
Zapata Olivella, Manuel: La rebelion de los genes. El mestizaje americano en la socie-
dad futura. Bogotâ: Altamir Ediciones, 1997, p. 359.

9 Luis, William: «Changé, exilio y el retorno al origen», Revista de Estudios
Colombianos, 47 (enero-junio 2016), p. 31.
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esa historia encontrara su eje en lo nuestro, en el estudio de
nuestra condiciön hfbrida"10.

Por los senderos de sus ancestros. Textos escogidos: 1940-2000
esta dividido en très partes: «Primeros textos: 1940-1964», «De
Letras Nacionnles y otras fuentes 1964-1985» y «Otros textos:
1965-2000». De «Primeros textos: 1940-1964», seleccionamos el
artfeulo «El porro conquista a Bogota», publicado en marzo de
1942 en el Diario de la Costa de Cartagena, ya que refleja el tem-
prano interés del autor en el estudio de las muestras culturales
del pais, de su historia y de su impacto para los colombianos.
Segün Münera, en este ensayo, el autor "mezcla con destreza de
artesano la historia, el conocimiento antropolögico y la sociolo-
gfa urbana para el estudio de una forma especifica de la cultura
popular"11, y agregamos que révéla desde entonces un conocimiento

profundo de la historia y la transformaciôn de una de
las tantas modalidades culturales que estudio. Como muestra
del estilo de Zapata en esta selection citamos el siguiente pasa-
je:

Aun cuando los sociölogos quieran ignorarlo, el porro,
como rasgo protubérante de la migration mulata hacia la capital,

tiene una gran signification. Bogota ha despertado al

ofr el tamborileo de los bongoes, el aullido de las maracas y el

verso picaro, desnudo de rubores, de la "puya" y el "vallenato"
costenos. El Caribe deja escuchar sus cantares impregnados de

algarabia africana en los picachos andinos. No pocos son los

rasgos que acentûan en el capitalino como productos del mesti-

zaje de los glöbulos mulatos disociândose cual pincelada alegre
en la acuarela gris del viejo santafereno. (Zapata, mavo de

1947)12

Con gracia y con alma de poeta, el tono de su relato résulta
diferente al tono mâs directo y mâs seco del académico; es mâs
bien parecido al del cronista y relator de historias de viajes que
en sus recorridos fue dejando testimonios invaluables para la
memoria histörica y cultural del pais. En ese mismo tono se re-
fiere a la experiencia de los negros y de los criollos en las plazas
y en las salas de la alta sociedad criolla de ciudades como Car-

10 Münera, Alfonso: «Manuel Zapata y la naeiön inclusive», en: Zapata
Olivella, Manuel/ Münera, Alfonso (comp.): Por los senderos de sus ancestros. Textos

escogidos: 1940-2000. Bogota: Ministerio de Cultura, 2011, p. 28.
Münera (2011), op. cit., p. 17.

12 Zapata Olivella, Manuel: «El porro conquista a Bogotâ», en: Zapata
Olivella, Manuel/ Münera, Alfonso (comp.) (2011), op. cit., p. 53.
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tagena y Barranquilla, a la que describe como "tanto mâs orgu-
llosa cuanto mâs destenida"13. Y cuenta que en los carnavales
de vez en cuando se permitfa al cantor popular entrar a los es-
cenarios de los clubes y que los criollos "perdonaban" sus
copias y hasta las cantaban mientras que "tras los antifaces las
ninas de familias distinguidas se escapaban a los reinados y bai-
les callejeros"14.

El autor nos cuenta, posteriormente, la historia del célébré
Lucho Bermudez que desde sus comienzos como director de la
banda militar de Santa Marta se sintiô mâs atrafdo hacia la
musica popular que lo rodeaba y a quien, segun Zapata Olivella,

"por alli lo llamaban las gaitas de sus antepasados y el re-
tumbar noctâmbulo de algün tfo martillando la piel tensa de los
tambores"15. Asf, luego y de orquesta en orquesta y finalmente
con la Orquesta Caribe, Lucho Bermudez partiö a Bogotâ y de
alli al resto de Latinoamérica y del mundo. El articulo es una
enriquecedora lecciön de quien bien conocfa la musica del de-
partamento de Bolivar y viviö el alcance nacional e internacio-
nal de quien se convirtiera en embajador de la musica tropical,
pero sin dejar por fuera una lista extensa de otras orquestas de
los departamentos de Bolivar y del Atlântico que incluye, entre
otros, a figuras conocidas como José Barros y Francisco, "Pa-
cho", Galân. De acuerdo al narrador, la experiencia de la llega-
da de estas orquestas a la capital del pais no fue fâcil, de alli que
apunte: "No obstante, la capital no fue novia coqueta para con
el porro", "los gaiteros" como los llamaban, fueron combatidos,
criticados por los diarios y su müsica llamada "musica de cal-
dereta"16. Pero asf y todo, cuenta el cronista, siguieron adelante.
Y nos cuenta que luego vinieron las tardes y noches del Café
Palacio y los tés bailables del Montecarlo. Asf nos transporta a
la experiencia de los inmigrantes costenos a la capital del pais
anticipando el sentimiento de choque cultural que el propio
Garcia Mârquez experimentarfa en su llegada a esta ciudad,
"senora de las brumas". La cita diaria, segûn Zapata, era en la
Séptima en el Centro Social cuando por las noches "la unidad
de la costa, unidad en la musica y en el espiritu, [campeaba] en
la fraternal danza negra"17. Con modestia luego se refiere a su
presentaciön del Negro Meyer en México, uno de los llamados
"morenos de la séptima", en cuyas notas, nos dice, "[t]enfa sa-

13 Ibid., p. 55.
14 Ibid., p. 55.
15 Ibid., p. 56.
16 Ibid., pp. 56-57.
17 Ibid., p. 60.
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bor de zandunga y alegrïa de huapango y ritmo de danzön"18.
La anécdota le sirve al autor para expresar la trascendencia de
la müsica costena colombiana en la época y que luego tocada
para audiencias fuera del pais evocaba lo que llamara "El espi-
ritu cösmico de América". De esta manera muestra para enfonces

y para futuras generaciones las transformaciones culturales
vividas por la müsica y la danza de la Costa Atlântica consciente

de que ritmos como el porro eran el producto de un proceso
de continuidad cultural. Continuidad cultural que de acuerdo
con Peter Wade, era derivada del contexto de las relaciones de
poder en que se definia y se sigue definiendo la negritud en el

pais colombiano.1"
De los articulos de la segunda parte, «De Letras Nationales y

otras fuentes 1965-1985» destacamos «Esto somos, esto defen-
demos» de 1965 y «Letras Nationales responde a ocho preguntas
en torno al nacionalismo literario» del mismo ano. «Letras Na-
cionales» tue una revista de critica literaria fundada por Zapata
Olivella y que se publico por veinte anos. En estos articulos
expone la misiön de la revista, que si bien querîa incluir estu-
dios criticos sobre la literatura nacional de todas las modalida-
des, también abria un espacio para la exposition de la literatura
regional y literatura que demostrara la identidad cultural y una
afirmaciön de lo nacional. Es asf como escribe:

Nuestras paginas no estarân al servicio de quienes desean

en su crftica ostentar un culturismo sin fronteras. Tampoco de

aquellos que se olvidan del pals cuando escriben. Pero esta

actitud no implica un rechazo al aprovechamiento de las expe-
riencias acumuladas por la cultura universal. Somos parte de

América, del mundo. Recibimos, damos.20

Con esta vision promueve el estudio de la creatividad del
pueblo a quien ya llama "colonizado" y "sus constantes" como
—la copia, el cuento, la leyenda— donde se encuentran "sus an-
gustias, alegrias y esperanzas derivadas de su situation social y
de su vinculo con la tierra"21. Cuando se refiere a la "autentici-
dad nacional" no deja de lado el valor universal que se encuen-
tra también en lo propio y en su heterogeneidad. Leer y promo-

18 Ibid., p. 59.
19 CEPAL Comisiön Econômica para América Latina y el Caribe. Etnicidad,

raza y equidad en América Latina y el Caribe, http:// umrw.cepal.org/publica
ciones/.. .llcr_1967_rev.2I.pdf (consultadol2-Xll-2016).

20 Ibid., p. 183.
21 Ibid., p. 186.
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ver lo propio en la literatura, es en palabras de Zapata Olivella,
de por si parte del proceso de transculturaciön22 en el que "Europa

aportö igualmente toda su barbarie y toda su civilizaciön",
y agrega: "Quienes insisten en mirar tan solo un mestizaje racial
y no cultural en América, no desean desnudarse de prejuicios
discriminatorios"23. Se anticipa asi su redefiniciôn de "mestizaje",

concepto que en el escritor desaffa la politica de mezcla
racial colombiana de mediados del siglo XX y mâs bien propone
una poética inclusiva del mestizaje que enmarca la diversidad
cultural de la nacion y lo define mâs bien como "una experien-
cia histörica cultural permanente y de larga duraeiön"24.

Literatura para el autor era el haber de experiencias cultura-
les guardadas tanto en la memoria como en el papel escrito. De
allf que él fuera critico trasparente de aquellos "quienes, defen-
diendo intereses particulares, niegan la existencia de una literatura

nacional en pueblos que fueron o son oprimidos"25 y expo-
ne a aquellos teöricos y cri'ticos que acusaban de "inmadurez
cultural", "primitivismo", "lastre racial" e "incapacidad" a las

expresiones culturales populäres para "justificar en una u otra
forma los privilegios" y "aniquilar" y "asfixiar" lo popular y
sus "tradiciones, folclor, archivos, idiomas", negando asf sus
valores objetivos. Aquf también apunta hacia otra costumbre

22 Término acunado por el antropôlogo cubano Fernando Ortiz a principios
de los cuarenta, sobre el cual escribiö: "Entendemos que el vocablo transculturaciön

expresa mejor las diferentes fases del proceso transitivo de una cultura a

otra, porque éste no consiste solamente en adquirir una distinta cultura, que es
lo que en rigor indica la voz angloamericana acculturation, sino que el proceso
implica también necesariamente la pérdida o desarraigo de una cultura
précédente, lo que pudiera decirse una parcial desculturadôn, y, ademâs, significa la
consiguiente creaciön de nuevos fenömenos culturales que pudieran denomi-
narse de neoculturaciôn. Al fin, como bien sostiene la escuela de Malinovvski, en
todo abrazo de culturas sucede lo que en la copula genética de los individuos:
la criatura siempre fiene algo de ambos progenitores, pero también siempre es
distinta de cada uno de los dos. En conjunto, el proceso es una transculturaciön,
y este vocablo comprende todas las fases de su parâbola", en: Ortiz, Fernando:
«Del fenômeno social de la transculturaciön y de su importancia en Cuba»,
Revista Bimestre Cubana, 1940, fundacionfernandoortiz.cult.cu, http://www.
fundacion fernandoortiz.cult.cu / index.php?option=com_conten t&view=article
&id=62&ltemid=80#articulos.

23 Ibid., p. 190.
24 Como nos recuerda Diana Catalina Zapata-Cortés: "El mestizaje no sölo

funcionö como una ideologia hegemönica ütil para sostener un orden socio-ra-
cializado de origen colonial, en medio de los cambios y las transformaciones
que experimentaba la sociedad colombiana a mitad del siglo veinte, sino que
también permitiô abrir un amplio campo de significados, claramente contra-
dictorios, para remitirse al «negro» e integrarlo de forma positiva a lo nacional".
Zapata-Cortés, Diana Catalina: «Mestizaje nacional: una historia 'negra' por
contar», Memoria y sociedad, 29 (julio-diciembre, 2010), p. 96.

25 Ibid., p. 181."
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que era, y es, la de asumir la actitud paternalista y crear com-
plejos de incapacidad dejando asî que el que se cree superior
juzgue lo bueno y lo malo en el proceso cultural26. Sobre los que
asumen dicha position agrega:

Se manifiestan en un doble maniquefsmo: se acepta lo negro
como un fenômeno extra-epidérmico que no contamina el

propio color v la sangre europea, o se asume la posiciôn mâs

hipôcrita del paternalismo con la defensa v la exaltaciôn del

arte aportado por el pobre y misero esclavo negro.27

La idea central que une a las selecciones que destacamos

aqui es la inconformidad del autor, manifestada en toda su
carrera, con el colonialismo cultural establecido por lo que definfa
como los "mecanismos de la alienaciôn y desalienaciôn del
negro en el contexto cultural de América y del mundo"28. No es de
extranar entonces que Zapata Olivella encontrara en las voces
del movimiento de la Negritud una conexiön intelectual que
trascendia los limites geograficos colombianos y con quienes se
conectaba en su compromiso y su preocupaciön central. De
acuerdo con Mûnera, de esta manera Zapata también se situô

en una tradition intelectual caribena —v africana— que
toma distancia de una historia colombiana dominada por las

realidades propias del mundo andino, renuente hasta ese mo-
mento a utilizar las categories raciales para explicar las dinâmi-
cas de opresiôn, de colonialismo y, sobre todo, para reflexionar
en el papel de la cultura.29

En la tercera parte de Por los senderos de sus ancestros, titulada
«Otros textos: 1965-2000», los dos arti'culos titulados «Negritud,
indianidad y mestizaje», publicado en la Revista de Historia en
Bogota en 1976, e «Identidad del negro en América Latina»,
publicado en la Revista Rotaria de Pereira en 1978, reûnen unos de
los primeros diälogos personales y lecturas establecidas con
maestros del movimiento de la Negritud como Leopold Sedar
Senghor y Frantz Fanon30. Como afirma Mûnera, Zapata Olive-

2" Mûnera, Alfonso (2011), op. cit., p. 28.
27 Zapata Olivella, Manuel/ Mûnera, Alfonso (2011), op. cit., p. 296.
2" Ibid., p. 295.
25 Mûnera, Alfonso (2011), op. cit., p. 35.
30 El movimiento de la Negritud {Négritude) fue fundado por el escritor

martiniqués Aimé Césaire, el intelectual senegalés Léopold Sédar Senghor y el

poeta y politico Léon Damas de la Guayana francesa. Se fundû como reaction al
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lia se convierte en una de las voces latinoamericanas mäs
importantes del movimiento y es en gran parte gracias a este he-
cho que en Colombia se tenia, y se tiene, acceso a las ideas de
estas figuras. La integraciön de las ideas del movimiento al pen-
samiento de Zapata contribuyö a sus estudios y a sus investiga-
ciones de aspectos, ejemplos e interrogantes relacionados con
los mecanismos de la transculturaciön en America Latina, fenö-
meno que para Zapata reunia las bases del mestizaje latinoame-
ricano. De allf que recalcara la transcendencia del movimiento
para afirmar que su importancia radicaba en que "[l]a negritud
desbordö el acento poético y romântico para convertirse en el

ideario politico-filosöfico de la descolonizaciön"31. En estas se-
lecciones, el escritor da muestra de lo que identifica como los
"mecanismos de la alienaciön y desalienaciön", y como afirma
Münera, desde muy temprano reflejan "plena conciencia de que
el colonialismo se ha estructurado histöricamente mediante la
racializaciön de las poh'ticas y los discursos"32. Aunque Zapata
encontre gran valor en los designios de la Negritud y participé
activamente en el movimiento, también advirtiö el peligro de
caer en esquemas generalizadores que no tuvieran en cuenta,
"[l]a realidad étnico-cultural colombiana" que se debia explicar
a través de "su propio proceso histörico", lo que denominö
"triaculturaciôn mestiza", y la repercusiön que ésta tuvo no
solo para el proceso de alienaciön y desalienaciön del negro
sino también para el desarrollo de la colonizaciön cultural33. A
este mismo proceso se volviö a referir en otros ensayos que rati-
fican las ideas encontradas en estas selecciones, como es el caso
de las obras Levdntate mulato (1990), La rebeliôn de los genes (1997)

y El drbol brujo de la libertad (2002). En este ültimo présenta la
colonizaciön cultural como parte de una agresiön cultural que
consiste en la "imposieiön "o "superposieiön" de una cultura
dominante sobre otra "aculturada", "sometida". En El drbol brujo

de la libertad (2002), publicado a raiz del mandata constitucio-

estigma de inferioridad intelectual asignado a las personas africanas y de la

diâspora africana. El Renacimiento de Harlem y figuras como W. E. B. Du Bois,
Marcus Garvey, Martin Delany y William Bh den influyeron en el desarrollo del
movimiento como también las obras de Richard Wright, Jean-Paul Sartre y
Frantz Fanon. Para estos intelectuales y sus seguidores, el racismo y la percep-
ciön y tratamiento del bianco hacia el negro créa una reafirmaciôn de sus valo-
res culturales y por consiguiente un rechazo de la discriminaciôn, la explota-
ciôn, la colonizaciön, la superioridad racial, la doblez v la imitaeiön.

31 Ibid., p. 294.
32 Ibid., p. 37.
33 Ibid., pp. 349-350.
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nal de la Ley 70 de 199334 sobre las comunidades indfgenas y
negras, vuelve a dar validez histörica y literaria a la tradiciôn
oral, a los mitos y las leyendas,

considerando que conforman un corpus vâlido y justificado
plenamente por los sentimientos, rebeldias y reivindicaciones
transmitidos a viva voz, de generaciones en generaciones, por
quienes nunca fueron oi'dos en las galeras de los barcos trafi-
cantes, en los socavones de las minas, en los palenques y en los

batallones patriotas.33

En Levântate mulato Zapata Olivella escribiö: "^Hfbrido o
nuevo hombre? ^Soy realmente un traidor a mi raza? ^Un zam-
bo escurridizo? ,;Un mulato entreguista? O sencillamente un
mestizo americano que busca defender la identidad de sus san-
gres oprimidas"36. Si por identidad entendemos, como afirma P.

Wade, "un proceso social de construcciön" la vida y obra de
Zapata Olivella constituyeron un proceso de construcciön no
solamente de su propia identidad, sino de su familia, de sus
companeros costenos, de los colombianos y de los latinoameri-
canos en general, que son la mezcla de muchos y cuya historia
esta marcada por la lucha contra la opresiôn y el colonialismo.
De allf que los conceptos de identidad, raza, etnicidad y nacio-
nalidad fueran considerados y debatidos constantemente por
Zapata Olivella ya que siempre estaban l'ntimamente relaciona-
dos con todo su trabajo. En sus caminatas espaciales, temporales

y culturales se fue convirtiendo en agente y sujeto nacional y
transnacional que, como ningün otro colombiano, fue constru-
yendo y reconstruyendo a flor de piel su propia identidad y la
de su pais. Su legado es haberse convertido en emisario
transnacional del muntu para llevar su mensaje de lucha incansable

34 La lev 70 es uno de los arb'culos de la nueva Constituciön colombiana pu-
blicada en 1993 que reconoce cl derecho de las comunidades de ahrodescen-
dientes a afirmar, mantener v promover su identidad cultural v lingiiistica.
Estamos de acuerdo con Ligia Aldana cuando senala que "[1 ]a Ley 70 ha abierto
un espacio que permite la emergencia de una producciön intelectual centrada
en las dimensiones que establece el reconocimiento jurfdico de una identidad
afro. La problemâtica en torno a la inclusividad que dicha 1er afirma promover,
no obstante, devcla una aserciôn que se enuncia, en su mayorïa, a nivel discur-
sivo" (Aldana (2006), op. cit., p. 40).

35 Zapata Olivella, Manuel: El àrbol brujo de la libertad: Africa en Colombia:

ortgenes, transculturaciôn, presencia, ensayo liistôrico nn'tico. Buenaventura: Univer-
sidad del Parifico, 2002, p. 91.

3h Zapata Olivella, Manuel: jLevdntate mnlato! Por mi raza liablard el espt'ritu.
Bogota: Rei Andes, 1990, p. 21.
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por la libertad y transmitir al mundo su rica herencia cultural
que es la de los colombianos.

En su incansable y larga trayectoria, este humanista, como lo
define William Mina (2016), nos dejö valiosas lecciones todavia
por aprender, para borrar los prejuicios, los epitetos derogato-
rios y las categorias para marcar las diferencias entre unos y
otros privilegiados de la sociedad postcolonial. Su filosofia re-
chaza las alienaciones y la epidermializaciön e internalizaciön
de la inferioridad en los pueblos de América en el présente y cl
futuro.
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